X
(FAY €
e E s were
% P‘CCEﬁta' \éa)’o ®1 AB Elektronik Sachsen GmbH
Quﬂn{\t‘a. d;?:ﬂ\,a: ‘ AN S aroup company

T o '
Qua“ \\e. sen 3(1 \ 4_6 A@@S

AB EiekrromkSachsen%mQy ¢_§ Klingenberg
Magna PT S.p. Aﬁrﬂ\a ; Delivery note
Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4
[-70026 MODUGNO (BARI) BA Number / date 80255294 04.11.2018
Ship from address Referencs no. 550004120901
Salzstrale 3 9 : Date 19,09.2018
01774 Klingenberg l% U"% % ?L) Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschland %{J. 1.1 Order number/ date 30003381 20.09.2018
Qur VAT No. DE812358661 § 0o Q—é Cuslomer no. 300550
e Qur supplier code 91012096 P. 1/1
per DHL Global Forwarding 2x 170,0 kg
ltem Your Material no. ] Quantity Weight
Our Material no. Description
010 2517256604 16.000 Stiick 256,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number:  TBA-520880
No.of Shipping Units:
Number of Arlicles per Ship. Unit: 200
Packaging Validity Date:
900001 80 Stlck 45,6 kg
VDA4913, 715/03 Packmitiel-Nr.Kunde (thre Material-Nr.) wurde automatisch zugeordnet !
669 TBA-520045 R-KLT 3215 Getrag
900002 2 Stiick 21,0 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (lhre Material-Nr.) wurde automalisch zugeordnet !
671 TBA-5209201 EUROPALETTE halb Getrag
200003 2 Stick 48 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (thre Material-Nr.} wurde automatisch zugeordnet !
672 A0806 Palettendecke! Getrag
Shipment details
Shipping conditions: by fruck
Terms of delivery: Ex warks, excl. packing
Gross weight: 3274 kg Net weight: 327,4 kg
Volumes: 16,014 HL

Unless otherwise agreed, the legal relationship between the Suppller and the Customer shall be determined by
Supplier's International Terms and Conditions for Sale - issue 04/2016 please see website:
hitp:/fwww.abelektronik.com/en/service-navigation/generaltermsandconditions.html

AB Elektronlk Sachsen GmbH Phone: +49 35202 57-30 HSBC Trinkaus B Burkhardt AG Dresden Register: HRB 14907
SalzstralRe 3 Fax:+49 35202 57-401 SWIFT: TUBDDEDD Managing Director: Thomas Rinschede,
01774 Klingenberg Emall: Info@ab-sachsen.de 1BAN;: DE76 3003 0BB0 0005 148006 Evan Meyer Slavitt, Michae! Edward Hufnagel,

Germany www.abelektronik.com VAT ID no.: DE 812 358 661 Steven Wayne Sturgeen
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Mittente N° partita VA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
O4-MOV-2019

AR ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

BALZSTR. 3
D-G1774 HI.INGENBERG

Indirizzo del luogoe di carico (i ritiro) Ordine di trasparto
Collection address Order code

KHX-EC-5266381

Condizioni di trasporto/Defivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

e e [ivois | DHL HAUPTVDGEL INTERNAT]
Cansignea VAT-ID-No. I—__Iiid;gr;'}““ N 3:2]:‘:?;"““ KL IPRPHAUSEN

bimpt —gimggs | N DER UNITRANS 3
Ll Ueenid | D-01665 KL IFRHAUSEN

MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUGBNOD Ot [fenmmm) Tels+49 IS5204/977-22
i Faxs:+42 3B204/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4 ol

I-70086 MODUGNG EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce

Delivary address |:| ;Ls :g
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's referance
Cumency Value for insurance
Mol TME—TM{~E83509
Terminal di arrivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imbaltaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso dorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency)
TECHMICAL 410, 0
2 PAL | TECHNICAL

P hile in ki Totall Jorda in k
EX WORKS ity | o e .
o \ s o e 0. 9E0 e 0O 410, QC 410, 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures

IME-INW-EA3509 STD S X
DImENSIONS (LWH) :{2X &0X80X100CH

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario . IMPORTANT o= oo of GAMBIO efimmadelmittenty
Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have ta be noted an the b pﬁgfﬁﬁ (lﬁDl’ﬁ | Stampraind signa qu_geh_d_grs.ﬁ',ﬂ.
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemell Tiiffeet ‘
Data / Date Data / Date viitng %o the respansible EURDCONNECT terminel within 7 daysglter devery * ;51" oxe-, 26275 Modugno (BA)
" -
Orario [ Time Orario / Time
- 017 NOV 2019
-,
Firma dell’autista / Drivar’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters [ ot -
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURO NECT (vedi retro), "



